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A B O N A M E N T U L
la  „T oi. R o m .“ î a t r ’u n a  cu su p le m e n tu l „ F o ia  P e d a g o g ic ă “

P e n tru  Sibiiu p e  a n  7 fl., 6 lu n i  3 fl. 50 cr., 3  lu n i 1 fi. 75 cr. 
P e n tru  monarchie p e  a n  8 fl., 6 lu n i  4 fl., 3  lţjiii 2 fl.
P e n tru  streinătate pe a n  12 fl., 6 lu n i  6 fl., 3 lu n i 3 fl.

Pentru abonamente şi inserţiuni a se adresa la
Administraţiunea tipografiei archidiecesane S ib iiu , s t r a d a  M ă c e la r i lo r  45.

C oresp on d en ţele su n t  a se  ad resa la  
Redacţiunea „Telegrafului Român“, s t r a d a  M ă c e la rilo r  N r. 45. 

E p is to le le  n e fra n c a te  se re fu să . — A rtic u li i  n e p u b lic a ţ i  n u  se  în a p o ia z ă .

I N S E R Ţ I U N I L E :
Pentru odată 7 cr., — de done ori 12 cr., — de trei ori

15 c r .  râ n d u l  cu  l i te re  g a rm o n d  —  şi t im b ru  d e  30 cr. 
p e n tru  fie-care  p u b lic a re .

Congresul bisericei gr.-ort. i 
sérbesci.

Trăim în epoca reformelor cul
turale.

Ministrul ungar de culte şi in
strucţiune publică îmbrăţoşeză cu o 
nervdsă pasiune tot chestiuni mari, 
prin cari tinde a-şi cuceri laurii gloriei. 
N ’avem decât sé ne aducem aminte 
de expunerea programului seu cu pri
lejul desbaterei budgetului de culte, 
pentru a vedea, că íntr’adevér stăm în 
préjma unor lucruri însemnate. N’avem 
decât se privim la cele ce se petrec 
chiar acum în ţâra nóstrá, pentru a 
ne convinge, că programul acestui mi
nistru conţine multă s e r i o s i t a t e .  
Dintre reformele puse în prospect se 
lucră cu zel la reforma planului de 
instrucţiune pentru scólele medii, la 
reforma constituţiunei bisericei catolice, 
acum pe urmă la regularea autono
miei bisericei naţionale sérbesci. Tot 
acţiuni, cari formézá puncte de culmina- 
ţiune şi epoce in viaţa singuraticelor 
biserici şi a diferitelor naţionalităţi din 
Ungaria.

Am luat şi noi notă deja în unul 
din numerii trecu ti despre faptul con- 
vocărei congresului bisericei serbe pe 
cjiua de 18 Iulie (29 Iunie v.) a anu
lui acestuia. Comisar regesc la acest 
congres, la care în prima linie are sé 
se discute şi decretez eun „statut al bi
sericei naţionale gr. ort. sâsbesci“, este 
numit baronul Feodor N i k o 1 i c s , 
membru în casa magnaţilor şi omul 
de încredere mai mult al guvernului, 
decât al poporului şerb.

Statutele de pănă acum a acestei 
biserici autonome — după cum scriu 
foile guvernului — au adus cu sine 
o serie de ciocniri mari şi mici a bi
sericei cu guvernul, căc> prea erau de- 
fectuóse şi neprecise. îndeosebi rapor
tul dintre laici şi hierarchie au dat 
ansă la o mulţime de jalbe şi la o 
disordine, care putea fi înlăturată nu
mai prin o reorganisare a autonomiei. 
Statutul cel nou, care îşi va avé basî

în art. de lege IX din 1868, va norma 
I înainte de tóté raportul dintre coróná 

şi biserică, va determina limitele de 
ingerinţă şi dreptul de controlă a sta
tului şi va precisă reciprocitatea din
tre elementul laic şi hierarchie. Pro
iectul de statut este deja elaborat de
0 comisie permanentă a congresului 
sérb, ér la compunerea acestui pro
iect g u v e r n u l  a a v u t  r o l u l  d e a
1 n fl ui n ţa cu v o t  c o n s u l t a t i v .

îndată după publicarea rescriptului 
de convocare a congresului, foile sér
besci s’au ocupat de chestia acésta, ér 
prima veste ce au adus a fost, că în 
faţa alegerilor de deputaţi congresuali 
dóue dintre partidele sérbesci au fu- 
sionat, radicalii şi liberalii, în scopul 
ca la congres sé respingă statutul ela
borat după placul şi sub influinţa gu
vernului şi sé voteze un alt statut, care 
sé satisfacă cerinţelor poporului sérb.

Fiind-că ori-care reuşită este atâr- 
nátóre dela constelaţiunea congresului, 
dela colórea politică a delegaţilor, tóté 
partidele au pornit o mişcare febrilă 
pentru ajungerea scopurilor. Guvernul 
magiar îşi dă expresie în o fóie a sa 
următdrei d o r i n ţ e :

„Ar fi de dorit ca maioritatea con
gresului sé fie compusă din acele cer
curi ale inteligenţei sârbe, cari sunt 
representate şi în parlament prin băr
baţi loiali şi pricepători. Aceste ele
mente, în conţelegere cu hierarchia, ar 
trebui sé se nisuéscá a forma o ma
joritate de cel puţin dóue terţialităţi, 
ér în scopul acesta sé desvólte o in 
tinsă acţiune electorală“.

Partidele oposiţionale sérbesci îşi 
îndrâptă activitatea lor îndeosebi în 
contra acelei părţi din statut, prin care 
s t a t u l u i  {ici est guvernului) i-se dă 
aşa dicând o putere dispunétóre, prin 
care guvernul îşi însuşesce ca i n 
s t a n ţ ă  h o t ă r î t d r e  d r e p t u l  de  
c o n t r o l ă  c o n t i n u ă  şi  de c a s s a -  
ţ i une ,  p r e c u m  şi  d r e p t u l  de a 
c o r e c t a  d e c i s e l e  o r g a n e l o r  au
t o n o m e .  Partidele oposiţionale se vor 
nisui totodată a reduce influinţa gu
vernului la alegerea şi denumirea de

patriarchi, episcopi şi administratori în 
scaune vacante, precum şi la convo
carea sinódelor şi a congreselor. In 
acâstă ingerinţă a guvernului, în acâstă 
continuă vigilare, inspecţiune şi ame
stec, oposiţionalii sârbi véd cu drept 
cuvânt o violare a drepturilor naţionale, 
o oprimare şi expunere la continue 
persecuţiuni — recunoscute prin lege. 
Statutele de pănă acum, ori cât de 
defectuóse ar fi fost, nu atacau simţul 
naţional al poporului sârbesc, ba din 
contră conţineau favoruri, — lucru ce 
a îndemnat pe guvern a le cassa cu 
atâta plăcere.

Dacă avem în vedere importanţa 
ce o are fusionarea amintită a celor 
dóue partide sérbesci precum şi popu
laritatea ce o au conducătorii lor în si
nul poporului îndeosebi din anul trecut 
íncóce, putem predice cu tótá sigurita- 
tea, că guvernul nu va isbuti cu inten
ţiile sale depuse în proiectul de statut, 
căci cu tóté sforţările nu-şi va putea 
forma maioritatra recerută de dóue ter
ţialităţi. Este mare probabilitatea, că con
gresul sârbesc va rémáné fără resultat, 
pentru-că guvernul nu este nici decât 
aplicat a ceda din pretensiunile sale 
şi a face concesiuni radicalilor. Foile 
guvernului prevéd deja caşul acesta şi 
asigură, că ministrul-preşedinte Bánfiy 
ar fi declarat, că guvernul nu va mai 
sufeii stările actuale din biserica sâr- 
bâsc-ă, ér d a c ă  c o n v o c a t u l  c o n 
g r e s  va  r é m á n é  f ă r ă  r e s u l t a t ,  
v a  a f l a  g u v e r n u l  m ă s u r i l e  şi  
m i j l ó c e l e  pr i n  c a r i  să  f a c ă  or
d i n e  p e n t r u  ca i n t e r e s e l e  s t a 
t u l u i  să f i e  a s i g u r a t e . . .

Ameninţarea acésta a guvernului 
ajunge pentru a ne explica dragostea 
cu care voiesce guvernul a reforma 
autonomia bisericei sârbe, dragostea de 
care ministrul de culte este condus în 
plănuirea şi executarea enormelor sale 
reforme culturale. „Interesele statului 
sé fie asigurate“ —  étá în ce culminâză 
acéstá dragoste.

De-ale autonomiei catolice.
Apă tulbure. E  v o rb a  d e  a u to n o m ia  

b is e r ic e i c a to lic e , ca re  e  a  se  rea lisa  su b  
o b lă d u irea  m in istru lu i W la s s ic s . S e  fa c e  m are  
tă ră b o iu  p en tru  a c é s ta  a u to n o m ie . S e  a g ită  
în  ş i afară  d e  b is e r ic a , în  p ressă  şi în  c o n 
fe r in ţe . T o t  c e  se  sc r ie  p rin  ju r n a le  e s te  
n e d e s lu ş it  şi v a g , o a p ă  tu lb u re , cu  ca re  se  
s tro p esce  în  d r é p ta  ş i s tâ n g a , m ai m u lt d e  a 
în tu n e c a  d e c â t  a  d u m eri şi a  lu m in a . C o n 
fe r in ţe le , în  ca r i se  d iscu tă  c h e s t iu n e a  a c é 
sta , se  ţin  tó té  cu  p a ra v a n  şi r e so lu ţiu n ile  
c e  se  ia u  se  tă in u e sc , c ă c i sfă tu ito r ii n 'au  
în c r e d e r e  în  a lţ i că rtu ra ri. P r o c e su l c e  se  
p e tr e c e  în  s in u l ţării n ó stre , îţ i  r e a m in te sc e  

a c e e a  eră d e  tr istă  a d u c e r e  a m in te , câ n d  c a 
to lic ii a v e a u  o in d e fin ită  p u tere , câ n d  ie s u iţ i i  
c e i cu  fo r ţe le  lo r  d ia v o le sc i c o n d u c e a u  r e g i  
şi g u v e r n e , câ n d  cu  u ş ile  z ă v o r ite  h o tă ra u  
a su p ra  so rţii p o p ó relo r . D e c â t  că  a cu m  s i t u 
a ţia  s’a  m a i sch im b a t. Ie s u iţ i i au  ră m a s c e - i  
d r e p t to t ie su iţ i , in tr ig i le  lo r  le  sc iu  şi a cu m  
ţe s e  cu  m u ltă  d ib ă c ie , ură ş i c é r ta  sc iu  să - 

m â n a , — dar le  lip se sc e  cu  d esă v â rşire  forţa  
d e  a co n d u ce . R e g ii  ş i g n v e r n e le  d e  m u lt  
nu li se  m a i în ch in ă , p r e ste  in flu in ţa  c a to li
c ilo r  în  a le  p o lit ic e i d e  m u lt s ’a tr e c u t  la  

o rd in ea  4>le b é r  a cu m  îi  v e d e m  cu m  p ere-  
g r in é z á  la  a c e ia ş i r e g i, la  a c e le a ş i g u v e r n e  
şi ’şi c e r şe sc  cu  p ă lă r ia  a  m â n ă  c â te  o lap a-  

lie . D e  u n  sfe r t d e  v e a c  au  to t b ă tu t  

d ru m u r ile  că tră  R o m a  c e a  sâ n tă , că tră  V ie n a  
şi B u d a p e s ta  ş i a b ia  au  isb u tit  să o b ţin ă  î n 
v o ir e a  p rea  în a ltă  d e  a  c o n v o c a  c o n g r e su l  
g e n e r a l u n d e  să  d isc u te  a su p ra  u n u i s ta tu t  
o rg a n ic . E tă - i a cu m  în  p rea jm a  c o n g r e su lu i. 
Ş i în  p rea jm a  a c e s tu i e v e n im e n t  se  p e tr e c e  
fe r m e n ta ţiu n e a  a ră ta tă  m a i su s . Ş i c u  câ t  
se  a p ro p r ie  m a i m u lt t im p u l c o n g r e su lu i, cu  

a tâ t m ai m u lt se  în c u r e ă  iţe le , a p a  se  tu lb u r ă  
din  c e  în  ce .

C ât d e  fe r ic iţ i su n te m  noi p e  ca r i pro- 
v e d in ţa  n e -a  a le s  a sta  d ep a rte  d e  b iser ica  

a c é sta , ca r i n e  b u cu ră m  d e  că ld u ra  u n e i b i
nefăcătoare c o n s t itu ţ iu n i a  b iser ice i n ó s tr e ,  
cari n u  e u n ó sc e m  şi n u  v o im  a c u n ó sc e  n ic i 
o d a tă  a b so lu tism u l în  b iser ică , şi cari a v e m  

o b iser ică  n a ţ io n a lă !
*

Dóue curente. D e  câ n d  s ’a  p o rn it  
m işc a r e a  in te n să  în  c h e st ia  a u to n o m ie i ca -

FOITA.
5

Documente pentru limbă şi istorie.
(U rm are .)

3.
Molitvelnic, manuscris românesc din anul 1716 

de „Vasile, feciorul lui Muşte lonuţ din Corueani, 
anume cel mai mic“.

4.
Manuscris, format cuart mic, legat în table cu 

pele, ce este întitulat: „învăţături creştinesci“, ce se 
cuprind în 40 capete, indicate la începutul manu
scriptului dimpreună cu cuprinsul lor d. e. „Pentru 
credinţă, cap 1 ; Pentru care sfîrşit s’au zidit omul, 
cap. 2 , Pentru desfătarea lumii, cap. 3; Pentru 
mórte, cap. 4; Pentru judeţul de apoi, cap. 5 ; “ şi 
aşa mai departe pănă la capul 40: „Pentru câte 
daruri are rugăciunea".

La începutul scrierii în frunte este indicat anul 
când s’a scris: 1732.

La fine stă scris: „Hoc librum est Rudolphi, 
filius Rudolphi Jereos vel sacerdos de Bolgárszegi 
coronensis 1732 die 20 maj“.

Pe tabla din urmă a legăturei în partea din 
lăuntru se află scris de altă mână urnmtórea notiţă:

„In anno 1787 mense Augusti prima die contiget 
me esse hie coronae pro lustrando ratiocinio mer
cantili cum patre in Focsian habito. Et 10 hujusce 
iterum Deo juvante reversus sum Buchurestinum, 
unde sit notum. Iohannes Vlad“, apoi cu serisóre 
mai bétránéscá, Georgius Vlad.

Acelaşi text se află aci şi în limba grecéscA, 
subscris de Vlad, tata şi fiu.

Acest manuscris, care s’a aflat la parochul din 
Predeal în Bran, este scris, precum se vede, de un 
preot din Scheiu în Braşov cu numele Rudolf séu 
Radu, şi câştigă interes îndată,-ce cu temeiu putem 
presupune, că este o copie după o carte séu manu
scris mai vechiu, şi mai ales, când titulul serierei: 
„învăţăturile creştinesc , ne aduce aminte de un ca
techism vechiu românesc, ce s’a tipărit în Braşov pe 
la anul 1560.

5.

Manuscris legat în table de sc0rţe, format cuart 
scris de monachal Visarion din schitul Brezei, început 
la anul 1737 şi terminat la 1762. Conţine Acatistele: 
al Născăt0rei de Dumnezeu, al Domnului Christos, 
al sânţilor îngeri, al Patimilor, al sântului Nicolae 
şi canonul „Uspeniei, care se cetesce în sfânta Mer- 
curi “.

6 .

Manuscris în limba românâscă, îngrijit şi legat 
frumos în sc0rţe din 191 foi, format folio, e scris

în anul 1747 şi conţine Telcuirea evangeliilor după 
Teofilact, archiepiscopul Bulgariei. Cartea s’a păstrat 
la familia preoţăscă Puşcariu în Sohodolul Branului.

7.

Triódul, scris cu scurtări şi litere aruncate 
spre întrebuinţare în biserică. Scrierea, arangiarea 
stichirilor, până şi folosirea negrelei roşie la iniţiale, 
la titluri şi la îndreptările tipicale — este o imitaţie 
după tipariu admirabilă, făcută cu atâta îngrijire, 
încât la prima vedere crede omul, că e tipariu. For
matul este după feliül „Triódelor tipărite“, asemenea 
şi legătura în sc0rţă cu piele se vede a fi fost una 
dintre cele mai luxurióse, căci pe partea din afară 
a primei sc0rţe se mai cunósce auréla, măcar că 
cartea se vede a fi cel puţin din prima jumătate a 
secuiului al XVlII-lea. Lipsind câteva foi dintâiu, 
nu se póte sei unde şi prin cine s’a scris. Din în
semnările marginale identice la foile 84 şi 171, de 
cuprinsul: „Scris-am eu cutarele om din cutare sat 
Geleni din mila lui Dumne4eu“, s’ar vedé, că scrii
torul din evlavie a voit se rămână necunoscut.

Triódul acesta manuscris s’a aflat la preotul 
Ştefan Russu din Nasna, care-î posede dela socrul 
dânsului Vasiliu Hodoşiu parocli în Iclandul mare.

(Va urma.)
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puterea bisericéscá se află în mâna episcopa
tului, prin urmare autonomia contemplată 
se va púié reálisa numai cu stricta observare 
a organisaţiei bisericii rom. cat.

încât pentru relaţiunea bisericei faţă de 
stat, dorinţa e ca statul se nu aibă nici un 
fel de amestec activ în afacerile bisericei, ci 
numai dreptul de suprema inspecţiur.e.

La urmă revine la condiţiunile ce tre- 
bue se întrundscă aceia, cari vor să fie aleşi 
în congres. Ca termin pentru conscrierea 
alegătorilor, conform resoluţiunei prea-înalte 
dela 14 Maiu a. c. statoresc (jiua de 24 Iuniu 
a. c. st. n. şi cele urmatóre.

Crisă parlamentară. Din incidentul 
desbaterilor şi certurilor furtunóse din par
lamentul austriac „Magyarország“ face urmă- 
tórele aprecieri, pe cari noi e bine să le ţi
nem minte. Etă ce (jice :

„Aşa numita maioritate a parlamentu
lui austriac nu mai póte nega, că nu este 
în stare a se îngriji de mersul normal al 
afacerilor parlamentare. Acâstă maioritate s’a 
spăriat atât de mult, încât presidenţa a tre
buit să recurgă la un fel de seducere, şi 
pentru ca se contrabalanseze în cât-va anar
chia, n’a închis şedinţa de alaltăeri, ci numai 
a suspins’o pe întregi 48 de óre. Şi întâm- 
platu s’a acésta, pentru ca scenele petrecute 
alaltăeri cu ocasiunea verificărei protocolului 
să nu se repeteze şi acji-

Cine ar putea nega între astfel de îm- 
pregiurări, că crisa deja există, că maşina 
votisălore şi puterea maiorităţii zadarnic 
luptă contra ei. Dar apoi nici nu maioritatea 
şi minoritatea stau faţă în faţă, ci germanii 
şi cehii. Cérta isbucnită în Bohemia şi Mo
ravia din causa ordinaţiunilor de limbă, de
vine tot mai înverşunată. Germanii îşi tem 
dominaţiunea, ér cehii ţin morţiş le ceea ce 
au neîndoelnic drept, că adecă acolo unde 
elementul cehie e dominant, limba cehică se 
fie cel puţin egal îndreptăţită ca cea ger
mană, cel puţin pe timpul cât sunt necesi
taţi să tolereze pe neamţul.

Nu germanii luptă pentru condiţiunile 
de vieţă naţională a lor, ci cehii. Şi de 
aceea s’au aliat cu ei (cu germanii) şi multe 
partide de acelea, cari înţelegând îndreptă
ţirea luptei, spiiginesc obstrucţiunea din totă 
puterea lor. Iar obstrucţiunea acésta e neîn- 
vingibilă, pentru că la spatele minoritâţei 
parlamentului stă un astfel de popor, căruia 
urându-i se de vecinicile atacuri, în fine s’a 
trezit şi voesce să clarifice situaţiunaa pen
tru totdéuna, că situaţiunea unei naţiuni de
pinde óre de maiorităţi?

Dacă maioritatea voesce să iasă din 
înfundătura, în carea a ajuns din propria ei 
vină, atunci trebue să-şi recunoscu greşăla 
şi să afle espedient pentru vre-o învoâlă. 
Altă scăpare nici închipui nu se póte. Fie
care de amânare îngreunăză eşirea din 
grava crisă. Cestiuni naţionalistice nu se pot 
resolva cu forţa“.

Salarisarea.
i i .

Tractând tesa cu salarisarea cle
rului, datorinţa mea este, sé espun 
tóté momentele ce par a concurge la 
resolvarea ei şi după putinţă, să arăt 
şi partea positivă şi cea negativă la 
fiecare.

Mai cândva am cetit în „Telegr. 
Român“ vr’o doi articoli din péna 
dlui prot. N. Măneguţ. D-sa pledâză 
cu foc pentru reíntórcerea preoţilor la 
viaţa patriarchală de demult, reluând 
portul care îl avéu bătrânii noştri, cari 
purtau şerpar şi opinci, întru nimic 
deosebindu-se de poporul de rând.

O aşa resolvire a cestiunei mi-se 
pare imposibilă.

Ar trebui să se facă o tabula rasa 
din tot ce s’a zidit, déca nu mai mult, 
de o jumătate secol íncóce.

Care era nivoul social şi cultural 
al clerului atunci, şi care e astădi ? 
Care era posiţiunea poporului în or
ganismul statului şi care e astăzi ? In 
ce rang se afla bis. nóstra faţă de celelalte 
biserici în patrie atunci şi de present ? 
— Tóté ar trebui să se facă nefăcute, 
ca şi clerul să se pótá íntórce la starea 
sa dejosită de dinainte.

Pentru preotul modern ar fi prea 
mare abnegaţiune, să se lapede de 
odată de tótá fiinţa sa, numai de dra
gul oficiului său. De ce se pretinde 
atunci dela el pregătire atât de multă ? 
Séu ar fi cineva aşa credul, să pótá 
presupune despre un bărbat, care a 
învăţat 8 clase gimnasiale, a absolvat 
teologia şi are relaţiuni cu ómenii cei 
culţi, că e capabil a se micşora pe 
sine atât de mult? Cine póte, credă 
şi aşa ceva.

Noi avem păreri cu totului dife
rite. Ambiţiunea preotului de a trece 
de om cu cultură, nu-1 lasă a se de
grada.

Este însă şi o parte etică. Popo
rul, adecă turma, numai pe acel con
ducător al ei îl póte respecta şi ascultă 
de glasul lui, care îi este superior. 
Sânţenia oficiului trebue arătată şi în ex
terior, prin aceea că preotul pdrtă îm
brăcămintea tagmei sale. Sânţenia se 
légá óre-cum de exterior. Asta mai 
evident se face avend în vedere preo- 
ţiinea altor confesiuni conlocuitóre.

Cine póte cunósee pe preot, cine 
va ridica pălăria trecând alăturea, când 
între el şi ţeranul nu e nici o deo
sebire! ?

Decât aşa ceva să se cérá dela 
preotul modern, mai bucuros se lapădă 
de tóta preoţia. Ca ţeran póte el fi 
fără preoţie.

Preoţia dór e dela Dumnezeu, şi 
preotul trebue încungiurat óre-cum cu 
aureola divinităţii, nu degradat. Apoi 
în analisa din urmă nici e mai puţin

tolice s’au putut observa dóue curente, cari 
tot mai mult se despart de cătră olaltă, dóue 
grupări cu privire la modul de soluţiune a 
chestiunei. O grupare este fără îndoială cea 
din giurul guvernului, formată de toţi aceia, 
cari vor sé între în intenţiile şi pretensiu
nile guvernului, cari recunosc fără nici un 
scrupul dreptul de supremă inspecţiune şi 
de continuă controlă şi amestec a guvernu
lui în afacerile bisericei catolice. Gruparea 
acésta are caracter politic, întrucât guvernul 
intenţionâză a preveni séu a curma chiar 
acţiunea febrilă a partidului poporal, care 
prin succesele de pana acum promite a de
veni primejdiosâ liberalilor. Cu guvernul 
merg aprópe toţi laicii catolici l i b e r a l i  
precum şi acei preoţi şi prelaţi, cari şi pănă 
acum s’au dovedit de adicţii fără reservă ai 
guvernului.

Gruparea a doua consistă din adicţii 
politicei poporale catolice, din cei ce au în
credere şi trecere la nunciatul din Viena şi 
la Infalibilitatea Sa, la capul vădut din Roma.

Aceste dóue curente îşi vor sta în cu
rând faţă în faţă şi din ciocnirea amândurora 
are sé resulte statutul în care se va norma 
autonomia. Mulţi fac deja de pe acum un 
posomorit prognostic referitor la resultatul 
la care va ajunge congresul catolic şi acésta 
din pricina, că améndóue tabSrile sunt încă
păţînate, amándóue se vor lupta cu inversiu- 
nare, fără a ceda şi améndóue au la spate 
forţe pe cari se razimâ. Pentru noi ceştialalţi 
firesce e fórte indiferent, care dintre tabere 
va învinge. *

Pastorala dela Strigoniu. Primatele 
principe al bisericei catolice din Ungaria, 
Cardinalul - Archiepiscop Claudiu Vaszari a 
adresat o pastorală cătră preoţimea din archi- 
diecesa sa (Strigoniu), în care expune pe 
larg tóté fasele prin cari a trecut chestia 
autonomiei bisericei catolice ungare pănă 
acum, precum şi motivele, cari au îndemnat 
pe guvern în conţelegere cu episcopatul rom. 
cat. de a se convoca congresul catolic încă 
în anul acesta pentru crearea autonomiei bi
sericei catolice ungare.

Étft cuprinsul enciclicei:
înainte de tóté se adreséza cătră cler, ca 

conducătorii imediaţi sufletesci ai credincio
şilor, şi-i pune acestuia la inimă a-i lumina, 
ca în congres sé nu ajungă decât credin
cioşi devotaţi bisericei şi nici-decum de aceia, 
cari sunt stăpâniţi de idei lumesci străine 
de biserică.

Apoi spune, că ideea realisării autono
miei bisericei catolice, datézá dela 1848, 
pănă la care an religiunea catolică a fost re- 
ligiune de stat. La acest an însă prin art. 
de lege XX. a încetat de a fi religiune de 
stat şi a fost declarată de egală cu celelalte 
confesiuni creştine recepte. Atunci s’a ivit 
numai decât necesitatea de a i-se da şi ei 
autonomia dată celorlalte confesiuni creştine 
recepte. Astfel s’a născut ideea autono
miei.

In cele urmátóre pastorala se ocupă cu 
însemnătatea autonomiei faţă cu constituţiunea 
bisericei. Resultatul desfăşurării, e că t6tă

costisitor portul ţerănesc, ca cel-ce se 
cuvine preotului.

Pe unele locuri preoţii îmbracă 
port ţerănesc, drept dovadă, că aparţin 
naţiei române.

Bine li se şede.
N’am scire ínsé, că din asta ar fi 

cruţat ceva din spese, s’ar fi înavuţit.
Portul puţin impórtá.
Inse dl Măneguţ mai pretinde dela 

preot sé iee cósa şi grebla, sé ţină de 
córnele plugului, asudând de diminéta 
şi până séra în întinsul câmpului.

E bine! Asta a făcut-o şi o face 
preotul nostru dela sate şi acum, mai 
ales acum, de când stolele fórte au 
scădut, şi subsistenţa e silit a ’şi-o asi
gura cum póte şi se pricepe.

Pericolul pentru biserică tocmai 
de aici se nasce. Preotul devine nu 
numai econom, ci se face neguţător, 
íntreprindétor, pănă şi cârclmar şi arân- 
dator de regale. Insă şi cămătarnic 
şi schimbător de bani se face.

In timpul de faţă e pornire ge
nerală acésta pănă şi la unele din fe
ţele superióre bisericesci.

Dóue feluri de inconveniente se
nasc.

A

A n t é i. Preotul, ocupându-se cu 
aşa lucruri laterale însuşi devine pro
pagatorul ireligiosităţii şi contribue la 
slăbirea virtuţilor creştine, deşi nu cu 
voia sa.

Sé explic. Intre ocupaţiuni sunt 
oneste şi neoneste, d. p. cârcîmăria şi 
cămătăria. Pentru ocupaţiunile one
ste n’am nimic de <jis. Când ínsé 
preotul ca regalist ori cămătarnic tinde 
a-şi mări capitalul în mod jidan, cum 
se (lice, aşa cred, că e de sine înţeles, 
că poporul véíjénd asta, caută a urma 
exemplul dat de preot, şi vine la cre
dinţa, că a împinge pe cineva la pră
pastie, pentru ca sé sporâscă în avere, 
nu e pécat. Se timpesce la el ori-ce 
simţ religios séu moral.

Verba movent — exempla trahuut, 
vorbă străbună.

Paguba ce resultă pentru biserică 
e evidentă.

A d ó u a. Ocupaţiunile laterale, 
fiecare ar fi acele, nici-odată nu folo
sesc bisericei. Impedecă clerul întru 
împlinirea misiunei sale.

Preotul prea se adâncesce în ele, 
prea i-se substrage atenţiunea dela îm
plinirea datorinţei şi prea mult negligă 
afacerile bisericesci. Nu-i rémáne tim
pul necesar fisic ca sé se pótá pregăti 
pentru a face exhortaţiuni, a predica 
şi a sfătui poporul.

Astădi se are tréba aşa, că preotul 
abia Duminecile şi sărbătorile se mai 
ocupă, cât se ocupă cu biserica şi lip
surile ei, în tot celalalt timp nu mai 
este preot, ci econom, arândator ş cl. 
după-cum sunt chemările laterale, spre 
care s’a dedicat.

D i n  L i p s e a .
(Urmare).

Pentru a afla o lege fonetică, trebue 
căutate tóté exemplele în cari ea se póte 
recunósce, considerate tóté dialectele şi ur
mărită prin tóté timpurile, de când ea a 
existat. »Dar’ pentru aşa ceva trebue o 
răbdare nemţâscă !“ am audit adese-ori dicân- 
du-mi-se. Aşa e, răbdare trebue, dar’ nu e 
nici o pată pe numele de Român, dacă îl 
aducem în legătură cu cuvântul „răbdare“ !

Călătorul pe munţi adese-ori se pome- 
nesce ajuns înaintea unei prăpăstii. Atunci 
înaintarea e imposibilă şi trebue sé alerge 
prin tâtă împregiurimea, sé apuce sute de 
căi înfundate pănă sé dee de cea adevărată. 
Dar mulţumirea e cu atât mai mare, cu cât 
mai anevoiósa a fost căutarea şi cu atât mai 
recunoscători îi vor fi urmaşii, cari vor avea 
un drum bătut deja înaintea lor.

Dar’ de ce să urcăm munţii, când pu
tem merge pe şes, de ce folos ne e tóta astă 
ostenéla ?

Folos practic nu avem din ea, e drept. 
Şi totuşi ea e necesară. Priviţi un vultur. 
Natura ’i-a dat aripi, ca sé se p0tă înălţa 
în văzduch şi totuşi cât de mare diferinţă e 
între el, plutitorul în slavă, şi între omul de 
pe pământ. El se înalţă, numai pentru-ca

cu atât mai uşor sé póta privi în jos, la 
pradă. încă nici unuia din vulturi nu i-a 
trecut prin gând să-şi aţîntâscă privirea la 
stelele cerului şi să caute să se înalţe la ele. 
Dumnedeu a îngrijit ca sé le dee orbul găi
nilor, pe timpul când pe cer se aprind lumi - 
nuţe, pentru-că ar fi ridicol un vultur sen
timental, care ar fantâsa la lună şi mai na- 
inte de tóté, — ar muri de fóme, dacă n’ar 
privi în jos.

în om însă Dumnezeu a sădit sămânţă 
divină, l-a aşedat pe pământ dar’ i-a dat da
rul de a privi în sus şi dorul de a se înălţa 
pentru-ca să va<)ă mai lămurit comorile înăl
ţimilor, se se apropie mai mult de adevăr.

De ce să sue ómenii pe munţi? Au 
vreun folos? Nu. Numai îşi rup hainele 
şi adese-ori îşi primejduesc viaţa, şi ei totuşi 
se urcă. Dar’ cât e de destilat aerul în înăl
ţimi, cu cât mai superior te simţi pe piscu
rile munţilor, decât ómenii din şes, cari bâj- 
băie acolo ca nişce furnici?!

Şi ârăşi întocmai ca şi cu călătoria e 
cu filologia. Alt profit n’avem din studiul 
ei, decât că îndestulim setea de adevăr înăs- 
cută în noi. Calea e anevoiósa şi grea, dar 
cel-ce se sfieşce de ea, călătorâscă pe şes! 
Cei-ce se urcă pe munţi vor avea însă mul
ţumirea, că pentru setea lor vor afla isvóre

de apă cristalină, din cari se pot adăpa, vor 
afla adevărul.

E însă adevărul totdéuna plăcut? De 
obşte nu, căci adese-ori el ne convinge des
pre lucruri, despre cari n’am vrea să fim 
convinşi, despre cari mai bucuros am voi să 
rămânem în nesiguranţă, pentru-ca să putem 
vegeta în vr’o nădejde greşită.

Pentru un om cu judecată obiectivă 
însă, pentru unul, care n’are altă ţîntă, decât 
să mârgă pe căi drepte, care nu voesce nici
când să înroşâscâ pentru părerile sale, ade
vărul e întruparea dorinţelor sale.

Să ne năcâjascâ adevărul, că cuvinte 
ca „nevastă“ sunt slave? Avem dóra în 
schimb pe „femeie“ şi pe „muiere“ de ori
gine latină. Şi chiar de nu le-am avea, ar 
fi vre-o ruşine?

Dacă nu ne-am fi născut Români, ci 
spre pildă Slavi, ar însemna acésta, să ne 
ruşinăm de neamul nostru?

Dimpotrivă trebue să fim mândri pe con
tactul nostru cu Slavii, căci prin împrumu
turile din limba lor, graiul nostru s’a îmbo
găţit, am primit o mulţime de termini noi 
pentru una şi aceeaşi noţiune. E ştiut, că 
poporul nostru a înghiţit cu o putere de a 
asimila nepomenită în istorie, aprópe pe toţi 
străinii cu cari a stat în continuă legătură,

fie aceştia Bulgari, Sârbi séu Unguri. în 
schimb ei ne-au înrîurit limba, luând dela 
ei sute de vorbe, cu cari ne-am îmbogăţit 
graiul.

Că prin contopirea acésta a trecut în 
sângele nostru şi ceva din sângele Slavilor, 
e de sine înţeles. Să privim numai cuvin
tele nóstre şi dacă vom judeca obiectiv, tre
bue să mărturisim, că mai „neaoş" românesci 
şi mai „băştinaşe“ ne sună adese-ori vorbe, 
ca „dragoste“ şi „isvor“ decât sute de alte 
cuvinte latine.

Domnul Coşbuc a scris de curând un 
articol în „Epoca“, reprodus apoi în numerii 
70 şi 71 ai „Gazetei Transilvaniei“, întitulat 
„Ce ne-au dat Slavii şi Grecii“.

D-sa recunósce, că originea nóstrá dela 
Romani e deja o axiomă şi totuşi să mănie 
pe cei-ce scriind dicţionare ale limbei române 
înşiră o mulţime de cuvinte împrumutate 
dela străini. Dar’ de ce să ne înfuriăm, dacă 
deja şi în faţa străinilor chiar e documentată 
originea nóstra. Aceste cuvinte nu sunt în 
stare se arete nimic altceva, decât că am 
fost influinţaţi în graiu — şi de străini, 
ceea-ce domnul Coşbuc însuşi recunósce.

(Va urma).
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Lupta pentru existenţă îl preo
cupă şi-i absórbe t<5tă activitatea. Per- 
flere grozavă pentru biserică! Câte 
talente din preoţi nu rămân îngropate 
în năsip, cari nu se pot ridica şi nu-şi 
pot valora în folosul bis. talanţii pri
miţi dela Ziditorul !

Evident, că pe calea indicată, 
sórtea preoţimii şi peste tot a clerului 
numai în acel cas ar puté fi ameliorată, 
când ar succede a introduce şi lă noi 
celibatul smulgând pe preot din socie
tate şi familie; când ar succede a in
troduce eremitismul şi sărăcia aposto
lică ; ceea ce putem cu positivitate sus
ţinea, nu va fi în veci, nu, mai ales 
ln preotul nostru, care e născut şi 
crescut în- şi pentru vieţa familiară şi 
socială.

Nou taţi .
Intoleranţa maghiară e s e  to t m ai

m u lt  în  r e lie f . In  (f ile le  d in  u rm ă  a fo st m u lt  
d is c u ta iă  ş i în  fo ile  s tr ă in e , în  d e o se b i în  
c e le  g e r m a n e . A n s ă  au  d a t n o u e le  p e r se c u  
ţ iu n i c e  s’au  p o r n it  în  p resa  m a g h ia ră  şi în  
ce r c u r ile  so c ia le  ţlise  in t e l ig e n te  în  p o tr iv a  
l im b e i şi a  c u ltu r e i g e r m a n e . In  c a p ita la  ţă 
rii s ’a p o rn it o g ó n á  în  co n tra  tu tu ro r  so c ie 
tă ţ ilo r , cari prin  r e p r e se n ta ţiu n i te a tr a le  g e r 
m a n e  şi p r in  câ n tă r i d esfă ta u  p u b lic u l. P o 
liţ ia  a  o p r it s tr ic t  ca  la  o r fee  şi la  c a fe n e le le  
c h a n ta n te  să se  m a i c â n te  n e m ţ e s c e .  T o t  p o 
liţ ia  in s is tă  c a  tó té  f irm e le  şi in sc r ip ţid e  
g e r m a n  d e  p e  la  b ă n c i d e  c red it  şi a lte  in 
s t itu te  să fie  tra d u se  în  u n g u r e sc e . In  să p tă 
m â n a  tr e c u tă  în s ă  s’a  în tâ m p la t  u n a  b ö cä n ä . 
I n v ita ţ i  d e  d irec ţ ia  te a tr u lu i u n g u r e sc  „ V íg 
s z ín h á z “ , au  v e n it  la  B u d a p e s ta  m ai m u lţi 
a c to r i-a r tiş t i d in  V ie n a  p e n tr u  a  da un  c ic lu  
d e  r e p r e se n ta ţiu n i. S ’au  p u s  în s ă  p e  lu cru  
ju r n a l iş t i i  u n g u r i, o v r e ia ş i fă că to r i d e  o p in ie , 
şi au  în s c e n a t  n e  m ai p o m e n ite  sca n d a te , fă 
câ n d  sg o m o t, flu erâ n d  şi s tr ig â n d  şi d â n d u  şi 
tó tá  s ilin ţa  d e  a  z ă d ă rn ic i r e p r e se n ta ţiu n ile .  
C u tó tá  în tr e v e n ir e a  p o liţ ie i, o rd in e  n u  s’a  

p u tu t  f a c e ;  a r t iş t i i  v ie n e z i  au  fo s t c o n str în ş i  
să  p le c e  d e ja  d u p ă  a  d óu a  p ie să  ju c a tă . —  
A s tfe l se iu  să fie  u n g u r ii m u lţu m ito r i fa ţă  
d e  c e i  c e  le - a  p u s  b a să  c u ltu r e i lor, în tr u  
c â t  e a  e x is tă .

*
*  *

Baritonistul Dumitru Popovici, c e 
leb ru l câ n tă re ţ , ca re  a  fo st a d m ira t ş i m u lt  
lă u d a t în  c e le  m a i m a ri o ra şe  a le  E u r o p e i  

şi a le  A m e r ic e i, p e tr e c e  d e  c â te v a  (file  *n 
o ra şu l n o stru . D l  P o p o v i c i  v a  d a  în  să p tă 
m â n a  a c é sta , V in e r i, u n  co n c e r t, cu  co n cu rsu l 

c e lo r  m a i d is t in se  p u ter i a r tis t ice  a le  S ib iiu lu i,  
é r  să p tă m â n a  v iitó r e  v a  co o p era  la  co n c e r tu l 
„ R e u n iu n ii ro m â n e  d e  m u s ic ă “ . A tr a g e m  

a te n ţ ia  p u b lic u lu i n o stru  rom ân  a su p ra  a cesto r  
lu c r u r i, ş i su n te m  d e  firm a  c r e d in ţă , c ă  nu  
v a  în tr e lă sa  ra ru l p r ile g iu  c e  i- se  dă , d e  a  

a d m ira  p e  a c e s t  c e le b r u  c â n tă r e ţ  rom ân .

* *
împăratul german. D u p ă -c u m  scr iu  

fo i le  d in  B e r lin , îm p ă ra tu l W ilh e lm , d in  pri
c in a  sca n d a lu r ilo r  şi a  b a tjo cu r ilo r , c e  in te -  

lig in ţa  m a g ia ră  d in  B u d a p e sta  a a ru n ca t (file le  

tr e c u te  în  „ V íg s z ín h á z “ a su p ra  a rtiştilo r  n em ţi 
d in  V ie n a  şi p rin  u rm a re  a su p ra  a r te i g e r 
m a n e , —  se  o cu p ă  cu  id e ia  d e  a  n u  c e r c e ta  
c a p ita la  m a g ia ră . A r  fi o s tra jn ică , d a r  m e 
r ita tă  p a lm ă  a c é s ta  p en tru  în g â m fa ţii ş i n e 
to le r a n ţii n o ştr i stă p â n ito r i.

* *
Adunarea generală a „ S o c ie tă ţ ii p en 

tru  c r ea rea  u n u i fon d  d e  te a tr u  r o m â n “ , 
d u p ă -cu m  am  a n u n ţa t în  u n u l d in  n u m er ii 
n o ştr i tr e c u ţi, v a  a v é  loc  în  (j ile le  d e  R o sa lii  
(1 /1 3  şi 2 /1 4  Iu n ie )  la  O ră ştie . C u p r ile g iu l  
a c e s ta , d u p ă -cu m  a flăm  d in  „ R ev . O r ă ş lie i“ , 
s e  v o r  a ra n g ia  fe s t iv ită ţ i  m a r i, p en tru  r id i
ca rea  în se m n ă tă ţ ii (filei. D a to r in ţa  in t e l i
g e n ţe i  n ó stre  e s te , să p a r tic ip e  în  n u m ă r câ t  
se  p ó te  d e  m a re  la  a d u n a rea  g e n e r a lă  po
m e n ită  şi să sp r ig in é sc a  cu  o b o lu l seu  in t e n 
ţia  fru m ö sä  a  b ă rb a ţilo r , cari câ rcă  să a ju n g ă  
a  re a lisa  u n  sco p  a tâ t d e  m ă reţ, ş i d e  im 
p o r ta n ţă  p en tru  n o i.

* *  *
Mortografia Albinei. D in  in c id e n tu l  

Ju b ileu lu i săr d e  2 5  an i in s t itu tu l <Je c r e d it  
şi d e  eco n o m ii „ A lb in a “ p u b lic ă  M o n o g ra fia  

sa , p e  an ii 1 8 7 2 — 1 8 9 7 . In te r e sa n ta  c a r te  e  
lu cra tă  d in  în s ă r c in a r e a  d irec ţ iu n e i, d e  d l P e -  

ţr a -P e tr e sc u , c a ssa r iu l filia le i „ A lb in e i“ d în

B r a so v . O p u l e  lu c r a t cu  m u ltă  p r ic e p e r e , şi 
c u p r in d e  a fa ră  d e  m u lte le  şi in te r e sa n te le  d a te  

d e sp r e  în f iin ţa r e a  şi p r o sp e r a r e a  „ A lb in e i“ , 
p o tr e tu l p r im u lu i d ir e c to r  a l „ A lb in e i“ V isa -  
rion  R o m a n , al a c tu a lu lu i ei d irec to r  P . C o sm a  

a  d ir ig e n tu lu i in s t itu tu lu i , a  m em b rilo r  fu n 
d atori şi a  m e m b r ilo r  d in  c o n s iliu  ş i d ir e c 
ţ iu n e  în  d e c u r s  d e  2 5  a n i. C a rtea  a  a p ă ru t  
în  T ip o g r a fia  a r e h id ie c e sa n ă  şi e  lu c ia tă  co -  
r ă sp u n d ă to r  c e r in ţe lo r  te c h n ite  m o d ern e ,

* * *
Necrolog. V in e r i în  24 M aiu  a. c. 

a  t r e c u t  la  c e le  e te r n e  loan Tarea, fo s t  pa- 
ro ch  g r . or. în  c o m u n a  Teldiâra-secuiască d in  
p ro to p r e sb ite r a tu l T u r d e i. R ă p o sa tu l a  a ju n s  
în  e ta te  d e  5 8  a n i, d u p ă -ce  3 6  a n i d e-a râ n d u l 
a  s e r v it  la  a lta r iu l D o m n u lu i, ca  a p o sto l n e 
în tr e c u t  a l c u v â n tu lu i D -d e e sc . în c o r d a r e a  
p rea  in te n s iv ă  a  p u te r ilo r  sa le  sp ir itu a le  în 
tru  p ro sp e r a r e a  v ir tu ţilo r  c r e ş t in e sc i, m u lte le  
n e a ju n su r i ş i v ic is i tu d in i , d e  cari a  fo s t  p lin ă  
sb u c iu m a ta  lu i v ié fa  a  v ă d u v ie i d e  34 an i 
tó té  a c e s te  au fă cu t ca  o rg a n ism u l v ie ţ i i  sa le  
p s ic h ic e  să -ş i p ărd ă  m ersu l r e g u la t . In  u rm a  
a c e s te i n en o ro c ir i în c ă  în  p r im ă v ă ra  a n u lu i  
a c e s ta , a  fo s t a d u s în  in s t itu tu l a lien a ţilo r  
din  S ib iiu , u n d e  d u p ă  g r e le  su fer in ţe  a  în 
c e ta t  d in  v ie ţă . în m o r m â n ta r e a  s’a  fă c u t  
D u m in e c ă  la  ó r e le  4 d. a . S e r v ic iu l d iv in  l’a  
în d e p l in it  O n . D o m n i p resb iter i Gr. B o b e ş ,  
d in  su b u r b iu l in fer io r  ş i I. S t î n g u ,  d in  
G u şte r iţă . C o sc iu g u l a fo st în so ţit  d e  u n ic u l  
său  fiu , L a u r e n ţiu , p a ro ch  în  I l ir ia  şi ad m . 
par. în  F e ld ió r a , a p o i 3  c u n o sc u ţ i ş i câ ţiv a  
c u r io ş i. S ’a  a ş e z a t  sp r e  e tern ă  o d ic h n ă  în  
c im ite r iu l d e la  P ó r ta  T u r n u lu i, u n d e  p ă rin 
te le  S t î n g u  în  fa ţa  c e lo r  p u ţin i a  e x p u s  în  
o c u v â n ta r e  s im ţită  v iâ ţa  r e p o sa tu lu i, p od ób a  

c ă r e ia  a  fo s t fă ră  ín d o é lá , z e lu l seu  a p o sto lic  
şi ca r a c te r u l d e  o ţe l în tr u  ră sp â n d irea  în v ă 
ţă tu r ilo r  cr e şt in e . A  m u r it părăsit şi d ep a r te  
d e  iu b iţii se i c r e d in c io ş i, p e  cari ’i  a  p ă sto r it  
cu  v r e d n ic ie  3 6  de a n i.

D -(jeu  s ă - ’l o d ic h n é s c á  în  p a c e !
*

* *

Regele Alexandru a l S â rb ie i v a  c e r 
c e ta  în  cu rsu l v er ii pe r e g in a  A n g lie i .  C ă
lă to r ia  a c é sta  a  r e g e lu i A le x a n d r u  e ad u să  

în  le g ă tu r ă  cu  că să to r ia  lu i cu  o p r in cesâ  

e n g le z ă , în tru  câ t că lă to r ia  nu v a  fi o fic iă să , 
p e n tr u -c ă  v a  că d ă  d u p ă  iu b ile u l r e g in e i V ic 
toria .

*
*

Regele Serbiei, — d u p ă -c u m  e  a cu m  
d e fin itiv  h o tă r ît —  la  s f îr ş itu l lu n e i S e p -  

te m b r e  v a  so s i la  B u d a p e sta , u n d e  în  d e c u r s
d e  tre i <file va  fi ó sp e le  M o n a rch u lu i n o stru . 

*
* *

Hymen. D r. E n e a  D ra ia , d in  A b ru d  

şi H o r te n s ia  M ih a iu , d in  O r ă ş tie  lo g o d iţi.
*

*  *
Atentat în Vatican. In tr ’o d im in ă ţă  

din  f i l e l e  tr e c u te  câ n d  co m en d a to ru l M a r 
t i  n u  c c i ,  d irec to ru l c a n c e la r ie i m ajor d o m u s  

m e r g e a  la  c a n c e la r ie , în  a n tişa m b ra  b is e r ic e i  
S â n tu lu i-P e tr u , c ă lă r e ţu l R o ssi a  p u şc a t a su p ra  
lu i, r ă n in d u -i g r e u  b ra ţu l. D u p ă  a c é s ta  R oşii 
ş i-a  în d r e p ta t  p is to lu l co n tra  sa , p u şcâ n d u  se
în  u r e c h e  şi r ă n in d u -se  g r e u .

*
# *

Archiducele Iosif şi Kneipp. S e
sc r ie  d in  W ö r is h o fe n , că  a p o sto lu l cu re i d e  
a p ă  a  su fe r it  d in  p r ic in a  u n e i u m flă tu r i, c e  

j - s ’a iv it  p e  corp . D in  c a u sa  e tă ţii sa le  în a in 
ta te , K n e ip p  n ’a fo s t  o p era t. A<fi p a teru lu i 
’i m e r g e  m ai b in e . —  A u r in d  a r c h id u c e le  

I o s i f  d e sp r e  sta rea  să n ă tă ţii lu i K n e ip p , a 
tr im is  p e  m e d ic u l său  d e  cu r te  să-l v is ite z e ,  
şi să -i r a p o r te z e  d e sp r e  sta rea  a c e lu ia . A r 
c h id u c e le  e  m a re  a d e r e n t a l c u r e i d e  a p ă , 
şi în  to ţi an ii c e r c e té z á  s ta b ilim e n tu l b ă trâ  
n u lu i d o cto r .

*
K *

Zachária Werner. D in  c o m u n ic a tu l  
p u b lic a t  su b  a c e s t  tit lu  in  n u m ă ru l tr e c u t  al 
fó ie i n ó stre  d in  eró re  a  răm as a fară  p a rtea  
u lt im ă , p e  ca rea  o a d a u g e m  a c i ca  în tr e g ir e  
şi r e c tif ica re  :
. . . .  şi u r g ia r e a  p er tr a c tă r e i te s ta m e n tu lu i.

A m in te s c  fa p tu l a c e s ta  îm b u cu ră to r , 
că c i e  p r im u l, câ n d  un  ţăran  s im p lu , fără  a  
co n sid era  la  p ă r in ţi, fra ţi, surori s i ru d en ii  
d e p u n e  a p ró p e  în tr â g ă  a v e r e a  sa  p e  sé m a  
in s t itu tu lu i n o stru  g im n a s ia l d in  B rad .

E l  e  p rim u l şi d ea  D  (jeu să -i u rm eze  
şi a lţ ii .

B ra d , 15 M a iu , 1 8 9 7 .
Dr. P. O.

*
* *

Bibliografic. A  a p ă ru t: R ă s p u n s  
l a  „ C a r t e a  n é g r á “ (A  fe k e te  k ö n y v ) ,  
sc r isă  d e  br. S te fa n  K e m é n y  ju n . 1 8 4 9  şi 
p u b lica tă  d e  H e n ta le r  Ió z s e f  în  M a g y a r o sz á g , 
M aiu  1 8 9 5 . D e  A x e n le  S e v e r u , B r a şo v  
1 8 9 7 . T ip o g r a fia  A . M u ră şa n . S e  află  de  
v â n d a re  şi la  „ L ib r ă r ia  a r e h id ie c e sa n ă “ S ib iiu  
p en tru  p r e ţu l d e  6 5  cr . şi porto 5  c .

*

„Familia“ . N r u l 2 0 :  lo a n  H a n n ia  (cu  
p ortret). —  S p e r a n ţa , p o esie  d e  N . R a d u -  

d u le s c u -N ig e r . —  P a r m e n o , co m e d ie , d e  P . 
T e r e n tiu  A ., trad , d e  G . O oşb u c. —  M ’am  
d u s d e  d e m u lt , p o e s ie  d e  G . M u rn u . —  
H e n r ik  Ib s e n , s tu d iu  c r it ic  d e  S e x . P u ş-  
ca r iu . —  P a tr ia r c h i, m etro p o liţ i, e p isc o p i 
g r e c i în  ţă r ile  ro m â n e  şi în  d e o se b i la  B u  
c u resc i, d e  G . I . Io n e sc u -G io n . —  d e sc â n 
tecu l de m u şc ă tu r ă  d e  şe r p e , d e  V . S a la . —  
Salon: C u ib u l n o u , d e  Io s . V u lc a n . —  C o n 
cu rs p en tru  n o v e lă . —  Literatură şi arte: 
Ce e nou? Ilustra ţiuni: U n ifo r m e le  a rm a te i 
t u r c e s c i ; o ra şu l L a r is sa . —  P o sta  red . — C ă- 
lin d a r iu l să p tă m â n e i.

Corespondenţă particulară
a „Telegrafului Român".

Cetatea de baltă, 2 t Maiu 1897.

Domnule Redactor!
D e  a p ró p e  2  lu n i d e  d ile  to t p lo i a v e m  

p e  a ic i, d in  ca u sa  că ro ra  m u lţi ó m en i au  ră 
m as cu  lo c u r ile  n e să m ă n a te  cu  c u c u r u z , c e le  
să m ă n a te  n u  le  p o t săp a , h o ld e le  ca d  d in  
ca u sa  p lo ilo r , lu n c ile  d e  0rbă su n t în o ro ite , 
în  sp e c ia l d e  10  d ile  ín c ó c e  în  f ie -c a r e  (fi 
a v e m  p loi to r e n ţ ia le  îm p r e u n a te  cu  esu n d ă r i.

A s tă d i, p e la  ó r e le  4  p . m , era m  to cm a i 
în  sc 0lă  la  lu a r e a  e x a m e n u lu i, câ n d  d e-o d a tă  

se  r id ică  o te m p e s ta te , c e  a m en in ţa  co m u n a  
d in  p artea  d e  c â tră  B o ia n , în  c â te v a  m in u te  
se  d e sc a r c ă  o te r ib ilă  eru m p ere  d e  n ori pe  
h o ta ru l c o m u n e i d e  că tră  V e lţ .

D u p ă  1/i d e  0ră  ín tr é g á  co m u n a  e  p u să  
în tr ’o fe b r ilă  m işc a r e , ó m e n ii a lă rg ă  la  d r u 
m u l d e  ţără  în  a p r o p ie r e a  c a s te lu lu i, u n d e  o  
v ă lc i0 ră  c e  v in e  d e  că tră  d é lü l c o m u n e i V e lţ ,  

ş i tr e c e  p r e s te  d ru m u l d e  ţâră  în tre  co m u n ă  
şi c a s te l, a a d u s a tâ ta  a p ă  şi a  c r e sc u t  la  
în ă lţ im e  p ă n ă  la  2  m etr i în  o lă ţ im e  d e  5 0  
m etr i, în c â t  d in tr e  c a s e le  d e  lâ n g ă  d ru m u l d e  
ţâră  d ó u e  le - a  r u p t, ér  în  a lte  d o u e  a în tr a t  
a p a  sp ă rg â n d  p e  u n a  ; şu ră , şopru  şi c e  a  fo st  

prin  o g ra d ă  to t a  d u s  că tră  T â rn a v a .

U n  b ie t  d e  S e c u iu  sc ă p a t cu  ca ru l, co 

p ilu l său  d e  v r e -o  12 a n i, s ’a  su it p e  s tâ lp u l  
p o rţii, u n d e  a  s ta t p ă n ă  c e  apa a  ru p t stâ lp u l 
şi cătjen d  în  a p ă  s ’a  p r in s d e  p ó rtá  d e  u n d e  

l ’a scă p a t d e  m ó rte .

A lt  ca r  a în tr a t  în  cu r tea  lu i V e r e s  
I s tv á n  să sc a p e  d e  te m p e s ta te , în  c â te v a  m i
n u te  în să  ca ru l cu  ca i cu  to t a fo st lu a t  d e  

ap ă  şi în e c a t , ér  o m u l s ’a  m â n tu it, fe m e ia  

cu  u n  c o p il în  b ra ţe  s’a su it  p e  u n  a ca ţă n , 
şi n u m ai tâ n f iu  a u  p u tu t stră b a te  ó m e n ii d e  
au  m â n tu it-o .

O  tu rm ă  d e  o i c e  se  afla  lâ n g ă  c u r te a  
c o n te lu i H a l le r  a  fo s t  în e c a tă  a p ró p e  to ta l, 
é r  p ă sto r iu l a sc ă p a t p e  o c la ie  m are d e  p a ie  
în  n u m ita  c u r te .

N u  v e d e a i d e c â t  ó m en i p lâ n g â n d  şi str i
g â n d  ; o tr istă  p r iv e lis c e , d esp era re  ş i s ă r ă c ie !

C e se  v a  fi în tâ m p la t  în  co m u n a  V e lţ  
şi ch ia r  Ş o m fa lă u , p e  câ n d  scr iu  a c e s te  ş ire , 
n u  s e  p ó te  se i , d ar n e  te m e m  d e sc ir i tr is te .

nt.

PARTEA SCIENTIFIC! Şl LITERARA.

Réspnns
la recensiunea din Nr. 269, 274 şi 276 a. 
1896 a „ Tribunei“ cu privire la traducerea 

„Preotului din Wakefield“

(Urmare).

D a r  d e  câ n d  d a té z á  p e d a g o g ia  n óstrá  
m ai ra ţio n a lă , d ie  P o lix e n  ?

S ta rea  ín f lo r itó r e  a  co m u n elo r  n ó stre  
g r ă n iţă r e sc i p e  t im p u l a d m in istră r ii m ilita r e ,  
îm p re ju ra rea , că  în  c o m u n e le  n ó stre  u n d e  e 
prim ar un fo st so ld a t şi c u m -c ă  în  u rm a  a c e 
s te ia  e  m ai m u ltă  ord in e  ca  u n d e  i u n u l fără  
seó la  m ilita r ă , p r o g r e se le  c e le  m ari c e  ta ce  
B o sn ia  a d i su b  u n  g o v e r n o r  m ilita r , su n t  

to ta tâ te a  d o v e fii, c ă  şi la  m iliţ iă  se  în v a ţă

c e v a  şi c u m -c ă  un  ca ra c ter  în tr e g  m ilită r e sc ,  
d eşi a sp ru , to t e  m a i b u n  c a  u n  ju r ist  cu  c a 
p u l b e a t d e  o r d o n a n ţe  şi le g i  n e e x e c u ta te ,  ca re  
să p r icep e  c â te  o d a tă  m in u n a t la  ş ic a n a r e a  
b ie ţ ilo r  ó m e n i. Ó re  c e - i  to t p a r la m en ta r ism u l 
n ostru  de a d i, d ie  P o lix e n , —  p u n e ţi m â n a  
p e in im ă  şi ap o i îm i r ă s p u n d e ! ?

F ă r ă  d e  a  m ă a t in g e  d e  p e d a g o g i, eu  
tr e b u e  să -m i e x p r im  c o n v in g e r e a , c ă  u n  om  
ca r e le  a u m b la t m u lt  prin  lu m e , ş i-a  în s u 
ş it  d is c ip lin a , o r d in e  şi e n e r g ia , a  în v ă ţ a t  a 
a sc u ltă  şi a  p o ru n c i —  c e te r is  p a r ib u s —  sc ie  
m ai b in e  tra cta  c ’u n  co p il fr a g e d  c a  m u lţ i  
p e d a g o g i s e c a n ţ i şi râ n zo şi d e  p ro fe s iu n e .

D a că  dl P o lix e n  ar r e c u n ó sc e , că  se ó la  
c e a  m ai b u n ă  e s t e  v ia ţa , n u  s ’ar fi a c ă ţa t  d e  
v e te r a n u l a c e sta . C e-i şi m in tea  ro m â n u lu i c e a  
d in  u rm ă, d e  n u  r e su lta tu l p ă ţă n iilo r  sa le  lu -  
raesci ?!

U n e le  e x p r e s iu n i se  v e d e  că  n u  le  p r i
c e p e  séu  n u  v o ie s c e  să le  p r icép á , d . e. d i s 
cu rsu l a fe c ta t  a l f lea n d u re lo r  d e la  o raş, sé u  
p ersifla re a  d ia lo g u lu i filo so fic .

A lu s iu n e a  c e a  ir o n ic ă  la  ş tr â n g , cu  
ca re  a v o it  să  fa că  o g lu m ă , n u  ş i-a  a ju n s  
sco p u l. S tr é n g , có rd á  şi sfóra su n t to t  u n a  
şi n u -s  to t u n a . D a c ă  d lu i r e c e n se n t  i-a r  m a i 
fi p lă c u t  ş tr â n g u l, a s ta -i a fa c e r e  p r iv a tă  d e  
g u s t .

R e c u n o sc , că -i fó r te  g r e u  d e  a ră sp u n d e  
d lu i r e c e n se n t , p e n tr u -c ă  e l co n sid eră  ceV â  
d e eró re , c e  eu  su s ţin  că -i b in e  şi v ic e -v e r s a ,  
îi su fer  cr it ic a  d e  ş i n u  c u n ó sc e  a u to ru l în  

o r ig in a l, dar a c e e a  n u -i p o t ie r ta :  d e  c e  n u  
c o m p a rézá  te x t u l  d e la  m in e  cu  c e l  „ rom â-  
n e s c u “ d in  1 8 5 2  şi d e  c e  n u ’l ilu s tr é z á  cu  
c ită r i c o m p a r a t iv e , c ă c i şi m ie  tare  m i-ar  

p lă c e a  să  c u n o sc  c a r a c ter isa rea  fe te lo r  (p a g . 
18) séu  a  u n u i p e ţito r iu  (p a g . 9 1 )  în  lim b a  
c e a  a d e v ă r a tă  r o m â n escă  a  d lu i r e c e n se n t .  
B a  şi p r e d ic a  d in  ca p . 2 9  ar fi in te r e sa n tă  
co m p a ra tă  cu K ă z a n ia  c e a  d in  1 8 5 2 .

P u b lic u l ar fi în  sta re  în d a tă  să -şi fa că  
o p ă rere  d e sp r e  tó tá  d isp u ta  n ó strá , ér  eu  
i-a ş  fi m u lţă m ito r iu  se  c u n o sc  p a tr io tu l a c e la  
v e c h iu  c u  c a r e le  a m  d e v e n it  fra te  d e  cr u c e .

O a ta re  c r it ic ă ,  ca re  n u  d o v e d e se e  n i
m ic , c i n u m a i n é g á  to t, a re  p u ţin  d r e p t de  

e x is te n ţă . P e  d l P o lix e n  tr e b u e  să - l în ş ir  în 
tre  c r it ic ii a c e ia  d e  cari a m in te sc e  N ă d e jd e  
în  n u m ă ru l 10  a l „ C o n v o rb ir ilo r  l i t .“ d in  
a n u l 1 8 9 6  la  p a g . 4 0 4 .

U n  a d e v ă r a t c r it ic  to td e u n a  tr e b u e  să  
fie  g a ta  să n e  d o v e d ă sc ă  cu  e x e m p le  c ita te ,  
a tâ t d in  sc r iito r ii c e i  r en u m iţi —  p e  ca r i 
d o m n ia -sa  î i  a re  în  d e g e tu l c e l m ic , c â t  ş i  
din  o p u r ile  s a le ,  ca r i tr e b u e  să f ie  g r a n d ió se ,  
—  c ă  cu m  e m a i b in e , că c i în  u rm a  u rm e
lo r , sc o p u l f in a l lu a t  ser io s  a l u n e i c en su ră r i  
în tr e  b ă rb a ţi c u  p r e te n s iu n i d e  c u ltu r ă  n u  

p ó te  fi a ltu l, d e c â t  în d r e p ta r e a , şi a s ta  d u p ă  
cu m  în s u ş i dl P o lix e n  o c o n c e d e , n u  se  p ó te  
fa c e  p rin  im p u tă r i ir o n ic e , c i p r in  d o v e d ir i  

o b ie c t iv e , că c i c in e  sc r ie  od a tă  o ca r te  rom â-  

n e sc e , to td eu n a  tr e b u e  să a ib ă  in te n ţiu n i b u n e  
şi n u  lá co m ó se  la  c â şt ig u r i.

(Va urma.)

Varietăţi.
Patriotism rusesc. C ân d  N a p o le o n  I. 

a în tr a t  în  R u sia , cu  o c a s iu n e a  u n e i r e c u n ó -  
sc e r i d e  teren  a  a d u s în a in te a  S a  u n  ţera n  
ru s, care  a v é  să -’i d e e  in fo r m a ţiu n i d esp re  

r e g iu n ile  în  ca r i se  a fla u . P ă n ă  câ n d  îm p ă 
ra tu l ţin ă  sfat, u n u l d in  a d ju ta n ţii lu i d in  
g lu m ă  a scr is  c u  t in tă  lite r a  N . în  p a lm a  ţă 
ra n u lu i. Ţ ă r a n u l a  p r iv it  lin iş t it , a p o i a  în 
treb a t p rin  in te r p r e t:  c e  în s e m n ă z ă  a c é s ta ?  
A tu n c i ’i- s ’a  r ă sp u n s  în  g lu m ă : P ă n ă  a c u m  
ai fo s t  jo b a g iu l Ţ a r u lu i A le x a n d r u , é r  d e  
a cu m  în a in te  v e i  fi su p u su l îm p ă r a tu lu i N a 
p o leo n . L a  a c é s ta  ţă r a n u l, fără  a  <Jice u n  cu -  
v â n t, ’ş i-a  sc o s  se c u r e a  d in  b râ u , ş i -a  p u s  
m â n a  se m n a tă  p e  u n  tr u n c h iu , ér  c u  c e e a la ltă  
o a  tă ia t jo s  şi o  a  a ru n ca t la  p ic ió r e le  o ficer i-  
lor  v o in d  p rin  a c é sta  a le  sp u n e , c ă  m a i b in e  
ta ie  jos p a rtea  p e  ca re  v r e a u  să 'i-o ră p ă scă  
d ela  Ţ a r u l, ş i că  m a i b in e  m ó ré  d e c â t  să  fie  
su p u su l u n u i d o m n ito r iu  stră in . V ă z â n d  a că stă  
sc e n ă  ín f io rá tó re , to ţi c e i  d e  fa ţă  au  în c r e 
m e n it  d e  sp a im ă , ş i câ n d  a  au(jit N a p o le o n  

d esp re  a c é s ta , a  d e v e n it  fó r te  a g ita t  ş i n ’a 
u ita t c a şu l a c e s ta  n ic i-o d a tă .
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N r . 1 1 5  p rotop resb . 1 8 9 7  [6 9 ] 2 — 3

Concurs repeţi t.
P e n tr u  o cu p a rea  p o stu lu i d e  p a ro ch  în  

p a ro ch iii d e  c la sa  a I I I  a D u p u şd o r f , în  s e n 
su l r e so lu ţiu n e i P r e a -V e n e r a b ilu lu i C on sisto -  
r iu  a r c h id ie c e sa n  d d to  2 4  D e c e m b r e  1 8 9 6  
N r. 8 7 3 2  B . se  e x c r ie  a  tre ia  óra co n c u r s  
cu  term in  d e  3 0  do d ile  d e la  p rim a  p u b li
c a r e  în  „ T e l. R o m .“

E m o lu m o n te le  îm p r e u n a te  cu  a c e s t  p o s t  
sta to r ite  în  şe d in ţa  c o m ite tu lu i p a ro ch ia l d in  
1 6  F e b r u a r iu  1 8 9 7  d a u  p reste  to t su m a  de  
2 5 3  fl. 5 0  cr.

In fo r m a ţiu n i m a i d e  a p ró p e  d esp re  s ta 
rea  p a ro ch ie i, s e  p ot lua  la  o fic iu l p ro to 
p resb itera l ş i la  co m ite tu l p a r o c h ia l.

C o n c u r e n ţii au  se  şi în a in te z e  c e r e r ile  
in s tr u ite  co n fo rm  n o rm elo r  d in  v ig ó r e  la  
su b se m n a tu l o fic iu  p ro to p resu itera l în  term i-  
n u l d esch is .

M e d i a ş ,  3 0  F e b r u a r ie  1 8 9 7 .

O fic iu l p ro to p resb itera l gr .-or . a l M ed ia şu lu i, 
în  c o n ţe le g e r e  cu  c o m ite tu l, p a r o c h ia l.

Romul Mircea,
adm. protopresb.

N r . 5 6 3 /8 9 7  [68 ] 3 - 3

C O N C U R  8.
In  se n s u l o r d in a ţiu n e i P r e a v e n e r a b ilu lu i  

C o n sis to o iu  a r c h id ie c e sa n  d d to  2 6  N o v e m b r e  
1 8 9 6  N r . 7 7 3 1  B is . prin  a c e sta  se  e sc r ie  c o n 
cu rs p en tru  o c u p a rea  p a ro ch ie i d e  c la ssa  a

IIT-a B a r g h is  tra ctu l p ro to p resb itera l a l A g -  
n ite i cu  term in  d e  3 0  d e  <Jiie d e la  p r im a  p u 
b lica re  în  o r g a n u l „ T e l. R o m “.

V e n ite le  îm p r e u n a te  cu  a c e s t  p o st d a u  
su m a  d e  4 3 3  fl. 4 0  cr . v . a.

In fo rm a ţiu n i m ai d e ta ia te  se  p o t lu a  d e la  
c o m ite tu l p a ro ch ia l d in  B a r g h is  ş i d e la  su b  
scr isu l o fic iu  p ro to p resb itera l.

C o n c u r e n ţi au  sS-şi a ş te r n e  c e r e r ile  co n -  
c u rsu a le  in s tr u ite  în  se n su l n o rm elo r  d in  v ig ó r e  
în  term in u l d e sc h is  su b scr isu lu i o fic iu  p r o to 
p resb itera l.

N o c r i c h i u ,  în  2 6  A p r ilie  1 8 9 7 .

O f ic iu l p r o to p r e sb ite r a l în  c o n ţe le g e r e  c u  c o 
m ite tu l par.

Nicolau Moldovan,
adm. protopresbiteral.

N r. 4 0 9 /8 9 7  [7 0 ] 3 - 3

C O N C U R S .
P e n tr u  în d e p lin ir e a  p ostu lu i de p a ro ch  

în  p a ro ch ia  d e  a I l I - a  c la să  R î u s a d u l u i ,  
p ro to p resb itera tu l S ib iiu lu i, se  e sc r ie  co n cu rs  
cu  term in  de 3 0  d e  di l e  d e la  p rim a  p u b li
c a r e  în  „ T e le g r a fu l R o m â n “ .

V e n ite le  îm p r e u n a te  cu  a c e s t  p o st su n t  
4 0 5  fl. v .  a.

D o r ito r ii d e  a o cu p a  a c e s t  p o st v o r  
a v é  să-şi în a in te z e  su p lic e le  c o n c u r su a le  in 
s tr u ite  co n fo rm  n o rm elo r  în  v ig ó r e  în  te r 
m in u l d e sc h is , la  su b sc r isu l o fic iu .
O fic iu l p r o to p resb itera l g r . or. a l S ib iiu lu i în

c o n ţe le g e r e  cu  c o m ite tu l p a ro ch ia l.
S i b i i u ,  3 /1 5  M aiu  1 8 9 7 .

loan Papin,
protopresb.

Mersul trenurilor pe liniele orientale ale căii (erate <le stat r. ii. valabil din 1 Main 1807.

Treu
de

per-
sóne

B u d a p e s t a  — P r e d e a
Tren | 

accele-
Tren

de
per

sona
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de

per-
sóne

Tren I 
accele

ra t

Tr. de j 
per-
sóne !
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acce-

I Tren 
de

per- 
lerat sóne

Tren 
accele- 
I rat.

10. -
8.30 

11.21
1.33 
3 42 
3.58

4.38

5.20

5.43

6.31

7.16 

8.06

8.34 
8.48 
9.05

10.12
10.42
11.01
11.09
11.31
11.48
12.05
12.33
12.57
1.11
1.42
2.13
2.32 
8.04 
3.40 
4.03
5.35
6.13
6.42
7.16 
8 . -

6.25
2.15
4.16 
6.48 
7.07 
7.14

7.43

8.18

9.06

9.37

10.37
11.10
11 27
12 30 
12.57

1.09
1.16
1.36
1.54

Tren
acoeler.
i i . —
12.26
1.11
8.01

— 8.25 2 . 1 0  I 1 tr. »08.P1- Viena 1.60
2.55 5.45 9.15 k 1 Budapesta i L 5.45
6.52 9.02 1 1 . 1 2 J ' Szolnok 2.24
— 11.33 12.47 \ P. L adány 1

12.03
— 1.48 2 . 1 1 1 v Í P1- _:
— 2.06 2.18 j

80S
Pl

1 O radea - m are!\ \ 808. —

— 3.03 2.50
M Mező Telegd ) \ —

— 3.45 3.2« Rév -
Tren
micst 4.06 — Bratca

Tren
micst

2.52 4.53 4.16 Ciucia 5.48
3.51 5.32 4.52 Iluiedin 4.59
5.05 6.24 —

) ' Ghîrbeu 3.18
6.14 6.59 5.55

T
80 2 sT 1. 2.23

8.40 6 . 1 1 Pl >8 .
— 9.09 6.27 a Apabida k —
— 10.40 7.27 1 1 G hiriş y —
— 11.25 7.50 C ncerdea —
— 11.49 — Ufóra —
— 11.59 - yJ Vinţul-de-sus i

1
—

— 12.29 8.17 i Aiud 1 —
12.55 8.33 80 • k_ . t pi. —

— 1.30 8.38 Pl. /T e iu ş . { , 08 —
— 2.08 — ( 1 Crăciunel JL —
— 2.27 9.10 /  Blaş i —
— 3.11 9.31 ' Mieăsasa 1

— 3.31
3.46

9.43
9.45

80
Pl

’ ^Copşa-mieft ţ  ^ —
_ 4.08 9.59 1

j  Mediaş k —
_„ 4.45 10.23 1 P Elisabetopole / —
— 5.27 10.51 S igbiş0ra —
— 6 . 1 2 1 1 . 1 2 Haşfalău —
— 7.58 12.26 Homorod —
— 8.36 12.58 Ăgostonfalva
— 9.09 1.16 V. Apaţa i
— 9.40 1.35 ' Feldioara \ 10ză
- 10.25 2.09 sos.ţB raşov ) p1. nnmai

Vineri
— — 2.19 7.01
— — 3.01 \ A Timiş K̂ 6.39
— — 3.31 Nf Predeal | 5.11
— — 9.30 sos. Bucuresci Pi. —

1.50
7.50 
5.39 
4.08 
2.38 
2.30

2.01

1.34

12.52

12.20

11.01
10.46

9.24
8.54

8.23
8.06
7.59

7.30
7.09
6.56
6.54
6.41 
6.20
5.53 
5.33 
4.27
3.53 
3.37 
3.1 fi 
2.4b 
2.18
1.42 
1.12 
8.35

1.50
7.10
3.37 
1.19

11.04
10.44

10.07

9.30

9.10 

8.32

7.54

6.54

6.13 
5.24
5.02 
3.47 
3.06 
2.49 
2.41 
2.17
1.55 
1 29

12.55
12.40 
12.01
11.41 
11.14
10.55 
10.22
9.45
9.13 
7.44
7.02
6.37 
5.58 
5.08

7.20
1.50 

11.44 
10.03 

8  43 
8.38

8.11

7.47

7.09

6.40

5.23
4.35
4.14
3.01
2.25
2.08
2 . —
1.38
1.17

Tren
de

per-
sóne
6 20 
6.20 
3.35 
1.34 

11.32 
11.17

10.42

10.08

9.50
9.19

8.3

7.37

7. 
6, 
6 
5. 
4. 
4. 
4. 
3. 
3 
2 . 
2 . 
2 
1 
1 
1

12
12
11
11
10.

9.
8. 
8 
7,

45
.27
18
43
27
20
59
38
50
30
16
.44
25
01
,45
16
40
17
03
22
58
27
48

G h i r i ş  — T u r d a
Tren

de
povara

7.33
7.55

Tren
mixt

11.—
11.22

Tren
de

povara

6.—
5.22

Tren
mixt

10.21
10.43

y  Ghiriş 
▼ Turda *

Tren
mixt

5.05
4.45

Tren
de

povara
Tren
mixt

ijiren
de

povara

10.30
10.10

3.20
3 . -

9.12
8.52

S i b i i u  — C i s n ă d i e
5.30
6.06

2.15
2.51

8.25
9.08 ¥ Sibiiu

Cisnădie *
7.10 3.55 10.04
6.36 3.21 9.30

B r a ş o v  — Z e r n e s c i
Tren
micst

Tren
micst

Tren
micst

Tren
micst

8.35 3.— 9.15 pi Braşov bos. 6.49 1.29 8.31
9.05 3.18 9.30 6.34 1.14 8.16
9.37 3.50 0.53 J ,  Cristian A 6.04 12.51 7.57
9.57 4.1 J 10.04 ? 1 5.55 12.41 7.47

10.17 4.30 10.24 * Tóban. vechiu 5.35 12.15 7.30
10.28 4.41 10.35 sos. Zernesci Pi. 5.25 12.05 7.20

S i m e r i a  ( P i s k i )  — Hun ed ó r a
6.15 11.35 4.25 10.28 1 Simeria A 4.50 10.25 3.10
6.38 11.54 4.48 10.46 5  Cérna 4.34 10.05 2.54
7.13 1 2 . 2 0 5.23 1 1 . 1 2 T Hunedóra 4.10 9.38 2.30

8.31
8.14
7.45

B r a ş o v  — C h e z d i - O ş o r h e i u
5 19
5.53
6.35 
8  13
8.53

8.50
9.33

10.31
12.48
l.:i7

2.55 
3.29 
4 27 
5.4« 
6.23

^  Braşov
I  Prejmér

S ep şi-S .-G eo rg iu  
Covasrm ^
Kezdi-Oşorheiui

t
8.25
7.55
6.49
5.43
4.58

1.51 
1.21 

12 15 
11.08 
10 22

7.03 
6.2 7
5.12
3.43
2.47

M u r é ş-L u d o ş -  B i s t r i ţ a
4 . - 9.10 — 4.20 i[ —
6.44 12.39 — — I —
9.5 4.55 — — II —

y  MurSş-Ludoş

y  “ “
Ţaga-Budatelic T  
Bistriţa S

6.48 7.21
4.50

II -  1-16
N o tă :  Ó rele  în sem n a te  in  s tâ n g a  s ta ţiu n ilo r sun t a se ceti d in  sus în  jo s  cele în n  innate

B u d a p e s t a  — A r a d  — T e i u ş
Tren
de

per
sons

Tren
de

per
sons

Tren
accele

rat

Tren
de

per
sons

Tren
de

per
sons

Tren
accele

ra t

Tren
de

per-
sóne

Tren
de

per-
sóne

9.40 
5.55

îft d rép ta  de jo s  în  sus

A r a d  — T i m i ş o r a

Tren
micst

— — 1 0 .— 8.25 — pi* Viena sos- 6 . 2 0 7 20 — — _
— — 8.05 1.55 1 0 .— S t Budapesta / k 7.20 1 . 1 0 6 . 1 0 — _
— — 10.56 3.49 1.05 i { Szolnok \ 5 4.14 11.19 2.4» — —
— — 3.55 6.52 6.05

80S
/Arad /  p1' 1 1 . 2 0 8.18 9.35 — -

1.50 4.30 7.02 6.30 Pl ( \  sos. 10.50 8.08 8.55 — 6.54
2.04

4.42 _ 6.41 $ 1 Glogovaţ 1 k 10.38 — 8.43 — 6.41

—
2.34
2.50 
3.05 
3.43 
4.02
4.50

5.03
5.14

— 7.01
7.11

Gyorok
Pauliş

10.14
1 0 .— _

8  2 2  

8 . 1 0 I
6 . 1 2

5.56

5.35 7.46 7.29 Radna-Lipova 9.45 7.28 7.54 — 5.40

5.57 _ 7.51 Conop 9.15 — 7.22 — 5.02
— 6.13

0.58 8.48
8.07
8.47

Bérzava
Soborşin

8.57
8.14 6,34

7.05
6.25

— 4.44
3.53

7.27 9.07 9.16 Zam 7.41 6  08 5.50 — —
_ _ 7.53 — 9.-12 Gurasada 7.16 — 5.23 — —
_ _ 8.08 9.31 9.58 Ilia 7.06 5.45 5.13 — —
_ _ 8.26 — 10.16 Branicica 6.43 — 4.49 —
_ 8.52 9.57 10.42 Deva 6 . 2 0 5.19 4.25 10.52 —
_ _ 9.06 1008 1 1 . 1 1 Simeria (Piski) 6.05 5 07 4.10 10.35 —
_ _ 9.52 10.37 11.36 OrSştia 5.19 4.39 3.31 9.51
— _ 10.16 — 11.57 Şibot 4.55 — 3.10 9.27
— _ 10.40 — 12.19 y j  Viuţul de jos .

1 4.34 — 2.49 9.03 —

— — 1 1 . 0 1 11.18 12.32 1 A lba-Ju lia 4.11 3.57 2.28 8.47 —

— — 11.30 11.40 1.05 sos. Teiuş pi. 3.43 3.33 2 . - 8 . 1 1 —

B u d a p e s t a , g a r a  d e v e s t  —  O r ş o v a  —  V e r e i o r  o v a

Orient.
Espres

Tren
de

per
sons

Tren
acce
lerat

Tren 
r de 

per
sons

Tren
accele

rat

Tren
de

per
sons

Tren
de

per
sons

Orient.
Espres

Tren
accele

rat

Tren
de

per
son.

7.36 i i . — 9.05 9.35 4.— pl. Viena os. 5.50 6.30 7.20 6.30 6.35
Vineri

2 — 8.30 2.30 7 . - 10.35 P1- Budapesta BOs 6.45 10.3 > 2 . 1 0 1.25 9.05
5.05
5.15

5.31 8  0 2  

8 . 1 0

5.44
7.15

8.14 80
P

8‘ Vrimisóra /  pl*
1* f \  808.

9.25
8.09 7.14

9.01
8.55

7.50
7.42

4.10

— — 1 0 .2 » 10.32 — J  Caransebeş . 
Băile Herculane i

5.15 4.10 — 5 37 —
9.08 — 12.30 1.09 — 2.37 — 4.40 3.27 —
9.47 1 . 2 0 2.39 — , V erciorova 12.50 ___ 3.40 2.18 —
6.55 11.40 5.50 — >’ B 1 curesci ^ 11.40 — 7 . - 5.50 —

C u c e r d e a — O ş o r h e i u - - R e g .  s  ă  s .

_ 2.30 8 . 1 0 3.11 10.59 I i  Cucerdea ii 7.45 2.38 8.35 12.42
___ 3.19 8.51 3.52 11.40 } L.idoş ‘ 

Oşorheiu

7 07 2 .— 7.47 11.54
_ 5.15 10.30 5.29 1.15 5.33 12.25 5.50 9.54
__ 5.22 10.42 5.39 — — 9.— 5.04 9 35
— 6.51 1 2 .1 Ö 7.17 -  ̂ Reqhinul-săs. 1 — 7.39 3.30 8.05

C o p ş  a - m i c  ă  -— S i b i i u  — A v r i g  — F ă g ă r a ş
Tren Tren Tren J ren

Tren de de de Tren Tren de de Tren de
povară per- per- micst micst per- per- povarăsóne 1 sóne sóne sóne

— 4.43 2 . 2 0 1 1 . 2 0 7.10 5L Copşa-mică 80S. 9 34 12.35 6.25 3.25 —
— 5.17 2.50 11.46 7.41 1 I  Şeica mare ik 908 1 2 . 1 1 6 . 0 2 2.56 —
— 6 . 0 2 , 3.28 1 2 . 2 2 8 . 2 1 u LfSmneş 8.37 11.32 5.32 2 . 2 0 —
— 6.27 3.57 12.48 8.50 * Ocna 8  1 1 1 1 . 0 1 5.07 1.46 —
— 7.04 4.19 1.15 9.15 80S-\Sibiiu 1 P1- 7.44 10 30 4.40 1.16 —
— circul. 4.34 2.05 — I 1. / Îs os. 7.31 8  57 — circul. —

_
numai 

Marţi şi 
Vineri

4.46
4.47

2 . 1 8
2.36 _

1

. Şelimber 
I Veştem li

7.18
7.01

8.45
8.25

-- ' numai 
Marţi şi 
Vineri

—

— — 5.26 3.01 — Tălmăciţi 6.42 8.04 — — _
— — 5.42 3.18 — Şebeşul sup. 6 . 2 1 7.36 — — _
— — 6.16 3.58 — Avrig 6 . 0 2 7 1« — — _
— — 6.41 4.22 — Porumbne.il int. 5.25 6.40 — — _
— — 7.07 4.50 — Cârtişfira 5.01 6.13 — — —
— — 7.25 5.10 — Árpásul inf. 4.52 6 . 0 2 — — —
— — 7.45 5.33 — Viştea inf. 4.24 5.32 — — —
— — 7.55 5.44 — kj  Beşimbav i 4.14 5.14 — — —
— — 8.15 6.06 — f Sâmbăta inf. l 1 3.58 4.57 — -- —

— 8.42 6.35 — sos. Făgăraş pl. 3.28 4.25 — — —

—
6 . 2 0

7.08
8 . 0 1

11.25
12.15

1 . 1 0

5.—
6.14
7.39 1

I Arad
1 Vinga 

Timişora

10.43 
; 9.42 

8 . 2 0

3.44
3.01
2 . -

10.55
1 0 . 1 1

9.10

—

S i m e r i a  (Piski) —  P e t r o ş e n i — L u p e n i
i i . — 6 . 1 0 11.27 4.20 1^  S im eria i 4.25 10.33 8.45 3.24
12.48 7.31 12.48 6.03 1P Haţeg ^ 2.58 9.05 7.34 2 .0 :
4 30 9.55 3.40 9.05 Petroşeni 1 2 . 0 1 6 . 1 0 5 25 1 1 .2 .»
5.14 1 0 . 2 0 4.04 -- .--- 8.40 — 4.54 9.15
6 . 2 0 11.32 5.10 --.--- k / Vulcan . . 7.48 — 3.56 8.23
6.40 11.65 5.30 ' Lupeni 7.15 - 3.21 7.50

S i g h i ş o r ă  —  O d o r h e i u
— — 3.22 11.08 *J  Sighişdră / 9.51 — 5 32 —
- — 6 . 2 0 1.59 '  Odorheiu fs 7.15 — 3.— —

N u m ere le  cele g rase  în sem nă órele  fie i»ópte.

Redactor prov. Gavriil Hango. E d itu r a  şi t ip a r iu l tip o g ra fie i a r c h id iecesa n e .


